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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,
but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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H Mo Xpnoiun Epyoaocia
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Mo popd Kt Evav Katpo 1Tav Eva OLOPQPO, TETPOKTIGTO GTITL GTNV GKPT TOL YMP10V.
K1 6molo¢ mepvovoe and kel 6TEKOTOV KOt TO Kopapwve. O y1iotng, 0 Knmovpog Kol
N kabapictpra dovAELOV GKANPA KAOE HEPQ, Y1 VO, Elval TO GTtiTL £TG1 Aaumepd Kot
a&lofavpacTto.






Mia pépa, OLmS, Ol TPELC TOVG LAAMGOY UETAED TOVC Y10 TO TO10C E1VOIL TTLO TTOAVTILOC Yol
TO OTITL.

- Xopic epéva oegv Ba vpye to onitt! H dun pov gpyacia givarl mo onuoaviikn! Aéet o
YTIoTNC.

- Xwpic gpéva 1o omitt mov £xticeg Oa Ntav cov OAa to dAla! H dwr) pov gpyacia gival
7o onuovtikn! AEEL 0 KNIOVPOC.

- Xopic epéva to omitt Ba Mrav Bpopiko ko aStodvnnto. H 0w pov epyacio gival mo
onuavtikn! Aéel n kabapictpia.

[Idve 6TOV QLPEVTN TOL GMITIOV Y10 VO TOVG TEL TIVOC M €pYacio €ivol o YPNCIUN Yo TO
OTTL.

Tovg dkovse 0 APEVTNG TOL GTITION KOl TOVG EimE:

- Oa Kdvouue o GupEmvia: Tov Eva punva Ba yivete OAOL ¥TiGTES, TOV 0EVTEPO KNITOVPOL
Ko tov tpito Kabapiotplec. Zto 1éAog Ba umopeite vo OMCETE LOVOL GAC TNV ATAVINOT).
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‘Etot kt £ywve. Tov mpoto unva o10pbmvay tig CnuiEg, GuvinpovoaV ToVg TOlYoVE Kot
N 6TEYN, £PTIOYVOV TO TOPTEPLA OTIC AVAEC. Oumg o1 KNmotl popdlmcay amdTIcTol Kl
AMEPITOINTOL KOl TO OTiTL YEUIGE oKOVES. Kavévag mepaoTiKdg 0ev TO KOUAP®VE T,
aAld Edeyav: “Kpipa 1€1010 omitt, va eivot €161 a@pOVTIGTO Kot Topatnuévo!”
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Tov devtepo unva epovtiLay Tov KNMO UE TO AOLAOVILN, TOTILOY, KAAOELOV KOl
okaAMCav Ta eUTA 6To TEPIPOAL. Oumc 10 omtitt Tapéueve BPOUIKO, TO YPOUATH GTOVS
T0lY0VC EeBmpracay, 1 GTEYN KoL TO TAPTEPLA GTIC AVAEC YpeLdlovtay emO0pOmon.
K1 6motol mepvovoayv and kel Ereyav: “Kpiua t€toto omitt, va givatl £161 a@pOVIIGTO
Ko apotnuéEvo!”
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Tov tpito unva 6ot kaBdplov 10 omit, Eeoxovilav, Emievay Kol okovmlov 1o,
OUATIO Kol TIC AVAES. Opmc kapio cuvinpnon o€ yvotav, ot Toiyot EepAlovolay, to,
akpld pappapa paylcay, o epayING Enece 6€ £va oNUEL0 Kol 6TIC ALAES OAa TOY
KatdEepa kot yopuva. Ki 0motor mepvovcay amd kel Edeyav: “Kpipa té€toto omiti, va
gtval £T61 a@POVTIGTO Kol TOpATNUEVO!™
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TaéfAemay ovtdoytioTns, 0 KNmovpoOcKal KabopioTpla Kalwold 6TEVOY®MPIOVTOVGAV.
Otav m€pacav 01 TPELS UNVES, TOVS KAAEGE O OPEVTING TOV GTILTLOV.

- Ao1mOv, £YETE ATAVINGT Yl TO OO, EIVOL 1 TTLO YPNOLUN EPYOCia;

Tov AOyo mpe o ytiotnc:

- Epyaotkape oxAnpd. Ki eve kovpaldpuoactay teptocOTeEPO amd TPV, YI0TL KOVEVOCS
oev NEEPE KAAA T1 OOVAELA TOV AAAOV, ATOTEAEGLLOL OEV VTTNPYE.

2VUVEYIGE O KNTOVPOC:

- Kavévag dev 6Ttek0TOV VO KOUAPDOGEL TO GTiTL, OT®C TPV. Ma, 00TE Kt gpElC VidmBapLe
TEPNPOVOL, POV PAETOLE OTL 1] DOVAELA LOG OEV ETIOVE TOTO.

H xaBapiotplo copuninpwce:

- To uodvo oL KaTAPEPALE NTOY VO UTEPOEVTOVUE O VOGS GTA OO TOV AALOVL!

O aEVING YOUOYEADVTAC oM Omd TN YEVELAON TOV, TOVS PMTNGE:

- Topa eipon 6lyovpog 0TI GLUPMVELTE Y10 TO OO EPYAGIO Elva TLO YPTGLUN Y1 TO
omnitt!

Amnd 10tE 0 KaBEvag epyaldTay Le TEPLOGOTEPT OPEEN, 10Tl NEEPE OTL ] EPYAGIN TOV
NTOV KOl ¥PNGLUN Ko amopoitnTn, Onme Kol OA®V TV AAL®DV.

Kot n 1otopia pac £yve 1 aitio vo GTOUATGOVY TOPOLOL01 KOVYAOES GE OAT TN YDPO,
Y10, TO TTO10G KAVEL TNV O GNUAVTIKY EPYAGia.

Oco vy 10 omitt, €ytve 10 mo OdonuUo omitt 0ANG ¢ yopas. Ki gpyodvrovcay
EMIGKEMTEC OO TA, TEPATA TNC YNG, VIO VO OOVV LE TOL LATIO TOVS TG Ao o1 dvOpmmot
cuvepydlovtot cov pio opdod, LOvVo yopd Kol TPOKOMY LITAPYEL.
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